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[ fhsthole 37| & 70|E E4oHMIL.
II BEAXSE screw @, © S AFBSHAIL.
I HFEA 220 %7 bracket @, © £ HXISHAIL.

I  Respectez lataille et la profondeur de trou indiquées.
II  Nutilisez pas de vis autres que les vis @ et @ fournies.
I Lessupports @ et @ doivent étre installés comme illustré.

I Bruksamme starrelse og dybde som hullet.
II  Ikke bruk andre skruerenn skruene @ og @ som falger med.
III Braketter@ og ® ma monteres i henhold til figurene.

I  Followthe size and depth of the hole.
II Do not use screws otherthan the provided screws @ and ©.
III Brackets @ and @ must be installed according to the figures.

Beachten Sie die GréBRe und Tiefe des Lochs. rysunkach.

I Zwrdc¢ uwage na wielkos¢ i gtebokos¢ otworu.
II Nieuzywaj $rub innych niz dotgczone do opakowania $ruby @ i ©.
I  Uchwyty @ i@ trzeba zamontowac doktadnie tak, jak pokazano na

I  Seuraaaukon kokoa ja syvyytta.
Il Kaytd ainoastaan mukana toimitettuja ruuveja @ ja ©.
III Kannattimet @ ja © on asennettava kuvien mukaisesti.

OTBepCTME IOMIKHO UMETb ONpeeNIeHHbIN AUAMETP U y6UHY.

Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben @ und ©.
Die Klammern @ und @ miissen gemaB den Abbildungen eingebaut
werden.

I Segquire le dimensioni e la profondita del foro. figuras.

Siga el tamafio y la profundidad del orificio.
No utilice tornillos distintos de los tornillos @y @ suministrados.
Los soportes @y @ deben instalarse tal como se indica en las

Mcnonb3yiTe TONbKO BUHTbI B KOMIIEKTE (@ 1 ©).
III KpoHuwTenHbl @ v @ [0NKHbI 6bITb YCTAHOBEHbI B COOTBETCTBUM C
PUCYHKaMW.

I [otpumyiitecs BKa3iBOK LLLOA0 PO3MIpY Ta FNGUHM OTBOPY.

I Non usare viti diverse dalle viti in dotazione @ e ©.
Il Lestaffe @ e @ vanno installate facendo riferimento alle figure.

I  Houd uaande grootte en diepte van het gat.

I  Falg hullets starrelse og dybde.
I Brugikke andre skruerend de medfglgende skruer @ og ©.
III Beslag @ og @ skal monteres i henhold til figurerne.

II  BuKOpPUCTOBYWTE BUK/IIOYHO FBUHTY @ | @ 3 KOMIIEKTY MOCTABKM.

I KpoHwTeitHn @ i @ noTpi6HO BCTAHOBUTY TaK, AIK NMOKA3aHO Ha
Ma/TtOHKax.

II  Gebruik geen andere schroeven dan de meegeleverde schroeven
L OcnO.

III Beugels @ en ® moeten worden geinstalleerd zoals aangegeven in vV Rl
de afbeeldingen.
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I  Foljstorleken och djupet pa halet.
Anvand inte andra skruvar férutom skruvarna @ och ©.
III Fastena @ och @ maste installeras enligt bilderna.

I Teshik o'lchamiva chuqurligini kuzatib boring.

II  Tagdim etilgan @ va & burama mixlardan fargli burama mixlardan
foydalanmang.

I @ va® kronshteynlarshaklda korsatilgandek o'rnatilishi zarur.

| o )
Lo

I  CaHpinayabiH eniemi MeH TepeHiriH KafaranaHp3.
II BepinreH @ xoHe @-6ypaHanapaaH 6acka bypaHaanapb
nanganaHbaHbis.
Il @ skaHe @-KpoHLUTEAHAEP CypETTEPre COMKEC OPHATbINYbI KEPEK.

I Yniygaiiue namep i rbI6iHI0 aATYNiHbI.

Il He BbikapbicToyBalLe iHLIbIX LUPY6 akpaMs LWpY6 @ i @ 3
KaMnekTa nactayki.

I oikcatapbl @ i @ Tpaba ycTanéysallb TaK, 9K NakasaHa Ha MaslloHKax.
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Electric Driver Drill (& 2.0mm) Wrench 22mm Torx Driver Driver (+) Nipper Check Valve [Not included in Korean, EU models]
(T20) (Applicable models only)
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“/16‘7/8" (1 8-22 mm)
Recommend 34¢” (20 mm)

Recommended Panel Thickness : 34¢” (20 mm)
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nicht einklemmen
do not pinch

ne pas coincer

Allowable Panel weight : 10-26 Ib (4.5-12 kg) No doblar
)
N Al 28%/4-297/¢" (730760 mm) | G 23%/" (594 mm) M| 23%/5-237/5" (600-608 mm) . N \
N/"\ 21/5-5'/s" (55-130 mm) verspannen (Must ch No;m;: Sub Foot)
1M/7.-7/a" (18- i

B fe/s(1822mm) ) (Without SUBFOOT) — figt i 25 (575 mm) brace ust change to the Sub Foo

Recommend ¥6” (20 mm) 37/s-6'/2" (100-165 mm) -
Recommended Panel i calar verticalement
N Thickness : 3/4" (20 mm) (With SUB FOOT) :
Allowable Panel weight: | € 213/4" (552 mm) | 31/ (90 mm) 0| 321/+-35'/4" (820-895 mm) Ajustar
10-26 Ib (4.5-12 kg) Leg Height - J
= \ 0-1/4" (0-45 mm) )
/\<&g D 23%/4" (595 mm) J| (WithoutSUBFOOT) [P 37/¢" (100 mm)
D 13/2-31/s" (45-80 mm)
“““ ><® (With SUB FOOT) . H
E| 32//@5mm)  |K 2’ (50 mm) Q 2’ (50 mm) £ o
Total Height "F ‘£U

321/6-33/¢" (815-860 mm) =

F| (WithoutSUBFOOT) |L 47/5" (125 mm) "
337/5-35'/:" (860-895 mm) Ly

(With SUB FOOT)
14} S/MHT(’Z mm) 5 g 311/2|'\'4(a8)8 m)

'I/ZPI
(12 mm)

Max.
31%2" (80 cm)

]i 9-44 |b Weight Custom Panel \ A max. 44 b

18” (457 mm)
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